Cvičení se zbraněmi

v dódžó Aikido Kenkyukai Praha (VIII.)

Pokračování z čísel 2(I), 3(II), 5(III), 6(IV) / 2000 a 1(V), 2(VI), 4(VII) / 2001

KENDŽUCU II

Gildo Mezzo

6. dan Aikikai / Shung Do Kwan Ženeva / od 1992 jezdí na AKP, na všech 10 stážích vyučoval zbraně, hlavně bokken

Techniky práce s bokkenem školy Kašima šin rjú jsou odlišné od technik Aikiken (viz V a IV). V rámci cvičení se zbraněmi v dódžó AKP & AID VŠTJ Praha je cvičíme mimo jiné jako vhodný doplněk k pochopení tzv. „francouzského“ stylu aikidó, jehož  nejznámější představitel Christian Tissier (7.dan) vydal v loni videokazetu „Aikiken –  Bokken – Kendžucu“. 

S vědomím neospravedlnitelné bagatelizace si dovolím uvést charakteristické rysy toho „stylu a školy“ :  

uvolněný „ladný“ pohyb těla na sníženém těžišti a naopak „odpoutání se od země“ / v detailech odlišné vnímání vzdálenosti, načasování, přijetí útoku, vstupu, pozic atp. / uke akceptuje techniky toriho a pracuje uvolněně jakoby „bez kokjú“, viz tzv. padající list a měkké pády jakoby „předjímající“ vlastní techniku toriho / i aikidó klade důraz především na seky, hlavně kesa giri / s bokkenem je typický postoj mu kamae = stav „bez postoje“  

Základní myšlenku kendžucu snad lze charakterizovat jako:

definitivní rozhodnutí s úmyslem zabít nejúčinnějším a nejrychlejším (tj. humánním) způsobem s výsledkem:

1/ budu při tom zabit
2/ bude při tom zabit
3/ zemřeme oba

viz Aikidó č. 4 / 2001 KENDŽUCU I – techniky SÓTAI a morote uči I – III

kata I – V

všechny začínají ze stoje spatného na střední vzdálenost viz = ču mae 

U  hidari aši uširo – migi hanmi – mu kamae (I,III-V) & hassó no kamae (II) – po cugi aši vždy pohyb zpět
O  migi aši irimi     – migi hanmi – mu kamae – pak vždy pohyb dopředu
migi hassó no kamae
diagonální sek vedený na levou stranu partnerova těla 
hidari kesa giri
 

hidari hassó no kamae
diagonální sek vedený na pravou stranu partnerova těla 
migi kesa giri
 

I   „nácviková“ 


(? role obránce a útočníka – žádný útok )  

     O vždy čeká až U vytvoří pozici a nastaví bokken, kterým vlastně „nahrazuje své tělo“ na nějž O vede sek
     U stahuje bokken k tělu (odražení bokkenu může být nebezpečím pro okolí a „spotřeba“ bokkenů není nutná)

model pro zakončení kat II –V

U  migi aši uširo – pouští bokken pravou rukou a v postoji hidari hanmi vytvoří pozici s bokkenem zvednutým 

     jen v levé ruce diagonálně před tělem 

     cuba v úrovni brady / loket pokrčený na cca 60° / hrot směřuje šikmo dolů doprava mírně dopředu  

O  čeká v mu kamae až U vytvoří pozici (viz) – zvedá bokken přímo do hidari hassó (hrot šikmo mírně za tělo) 

     hidari uširo aši irimi – provádí migi kesa giri

U  stále v postoji hidari hanmi stahuje bokken v levé ruce k tělu (aby nedošlo ke kontaktu a odražení bokkenu)  

     navrací bokken obloukem podél pravé strany těla do obou rukou a centrální pozice 

     hidari aši uširo – pouští bokken levou rukou a v postoji migi hanmi vytvoří pozici s bokkenem zvednutým jen 

     jen v pravé ruce diagonálně před tělem – opačný postoj než předchozí (viz popis nahoře)  

O  čeká v pozici po doseknutí až U vytvoří pozici (viz) – zvedá bokken přímo do hidari hassó a nad hlavou vede 

     bokken na pravou stranu (bez uke nagaši) – migi uširo aši irimi – provádí hidari kesa giri

U  stále v pozici migi hanmi stahuje bokken v pravé ruce k tělu (viz) – uširo hidari aši přisunuje k mae migi aši 

     (stoj spatný) – navrací bokken obloukem podél levé strany těla do obou rukou a centrální pozice – ču mae 

O  společně s U – z pozice po doseknutí v migi hanmi navrací bokken do centrální pozice setkání bokkenů –

     mae migi aši přisunuje k uširo hidari aši (stoj spatný) – ču mae

II  pozice sníženého těžiště a „gjaku sankaku“

U   z mu kamae – zaujímá migi hassó – cugi aši – hidari kesa giri 

O   z mu kamae – cugi aši a přímo dopředu „kryt“ s myšlenkou rozhodného seku hidari kesa giri (kime) 

      
oba bokkeny se setkají a zkříží před tělem / rukojeti jsou mírně mimo centrum cca v úrovní prsou / 

 
cuby cca v úrovni ramen / hroty míří mírně dopředu doprava nahoru / lokty jsou téměř „propnuté“ 

U   v migi hanmi stahuje bokken do migi hassó s výrazným záklonem těla a protočením boků (uhýbá se 

      možnosti proseknutí) – bokken je napražen hrotem více za tělo

O   stahuje bokken do hidari hassó společně s posunem uširo hidari aši těsně za mae migi aši do pravé strany 

      mírné snížení těžiště / pozice chodidel „gjaku sankaku“ / levá pata je zvednuta a chodidlo pouze na prstech 

U   z migi hassó s posunem těžiště provádí hidari aši giri na levé koleno O

O   bez přemístění chodidel výrazně sníží těžiště a pokrčí kolena (dotýkají se, levé „ tlačí“ pravého do podkolení)

      vykrývá sek U – hrot bokkenu míří nahoru mírně na levou stranu / rukojeť bokkenu je skoro u kotníku 

oba bokkeny se setkávají kousek nad cubou   

      ještě v této pozici plynule vychyluje útočící bokken – provádí malý sek na  zápěstí (předloktí) U a ještě 

      ve stejné pozici nohou zvedá těžiště – provádí hidari kesa giri na spánek U (hrot končí v úrovni jeho nosu)

U   před sekem zaklání tělo – jeho bokken zůstává stále v pozici dole před tělem (mu kamae) – před hrotem 

      bokkenu O ustupuje se dvěma kroky – migi & hidari aši uširo 

O s hrotem bokkenu v pozici stále ohrožující obličej U postupuje se dvěma kroky – hidari & migi aši irimi 

další postup a zakončení kat jsou stejné u všech (II–V)  




viz kata I




U  migi aši uširo – pouští bokken pravou rukou a v postoji hidari hanmi vytvoří pozici s bokkenem zvednutým 

     jen v levé ruce diagonálně před tělem 

O  čeká v mu kamae až U vytvoří pozici (viz) – zvedá bokken přímo do hidari hassó (hrot šikmo mírně za tělo) 

     hidari uširo aši irimi – provádí migi kesa giri 

U  stále v pozici hidari hanmi stahuje bokken v levé ruce k tělu (viz) – uširo migi aši přisunuje k mae hidari aši 

     (stoj spatný) – navrací bokken obloukem podél pravé strany těla do obou rukou a centrální pozice – ču mae 

O  společně s U – z pozice po doseknutí v hidari hanmi navrací bokken do centrální pozice setkání bokkenů –

     mae hidari aši přisunuje k uširo migi aši (stoj spatný) – ču mae

III šómen uči & šómen uči


viz morote uči III–1 
U  z mu kamae – cugi aši – šómen uči

O  z mu kamae – cugi aši – šómen uči – „sražení“ útoku zleva / přes obličej U zásah levého zápěstí 

U  mírně zakloní tělo – rozpaží paže a spustí bokken k zemi / vedle těla v pravé ruce u boku s hrotem dopředu 

     (otevřená pozice těla) – převezme bokken do levé ruky ..... 

O/U viz II – V

IV cuki & cuki




viz morote uči III–3 

U  z mu kamae – cugi aši – cuki

O  z mu kamae – cugi aši – cuki – „sražení“ útoku zleva / přes levé zápěstí U bod na břicho 

U  mírně zakloní tělo – spustí bokken k zemi / v obou pažích před tělem vpravo s hrotem dopředu 

     (jako mu kamae) – převezme bokken do levé ruky .....

O/U viz II – V

V šómen uči & kesa giri



viz morote uči III–2 & začátek katy II 

U  z mu kamae – cugi aši – šómen uči

O  z mu kamae – cugi aši – hidari kesa giri – „sražení“ útoku zleva / setkání bokkenů (viz)

U  mírně zakloní tělo – spustí bokken k zemi / v obou pažích před tělem u pravého boku s hrotem za tělo dozadu

     (jako gedan waki kamae) – převezme bokken do levé ruky .....

O/U viz II – V  

kata 1 – 10

začátek všech kat = ču mae = stoj spatný na střední vzdálenost 
U = hidari aši uširo – hassó no kamae & mu kamae (6) & O = migi aši irimi  – mu kamae 
začít lze i z bezkontaktní (různé) vzdálenosti (např. 3,6,7) – ajumi aši (?x) až běh ...viz Kendžucu „Iaidó“
U  při cugi aši přitahuje zadní nohu „neviditelně“ pro O s následným posunem přední (viz pozice u kat 7, 9) 

U/O provádí učikomi & cuki vždy s myšlenkou zasáhnout („nepředjímat“ kryt) a techniky dokončit  

1

U  migi hassó – cugi aši – šómen uči 

O  mu kamae – pozvedá hrot bokkenu a kontroluje levé zápěstí U v nápřahu – cugi aši mírně doleva

     viz výrazná pozice sníženého těžiště a „gjaku sankaku“ z linie mírně vlevo a těsně u těla U 

     pohledem směřuje na pupek U – mohl by proniknout hlavou nahoru mezi jeho napřažené  paže

     hrot bokkenu směřuje nahoru na levou stranu a kontroluje levé předloktí U v džódan kamae

     zvedá se a tlačí hrotem bokkenu na obě předloktí U – cugi aši 

U  ustupuje tlaku – migi aši uširo a stahuje bokken k pravému boku v hidari hanmi – gedan waki kamae 

O  migi hanmi – hrot bokkenu končí v úrovni břicha U a stále kontroluje jeho levé předloktí


2

U  migi hassó – cugi aši – šómen uči 

O  mu kamae – pozvedá hrot bokkenu a při seku kontroluje paži U za levým loktem –  cugi aši mírně doprava

     hrot bokkenu jde (sek) přes obličej U do jeho obou předloktí – pozice blízko u levé strany těla U 

     bokken směřuje vodorovně s rukojetí před tělem dopředu a s hrotem dozadu mírně vlevo tlačí do ohybu loktů 

U  neustupuje tlaku – paže s bokkenem před tělem má přitisknuty k břichu – migi hanmi s předklonem těla 
O  migi hanmi – hrot bokkenu kontroluje paže v ohybu s tlakem na břicho U – mohl by „proběhnout a říznout“ 

3

U  migi hassó – cugi aši – hidari kesa giri 

O  mu kamae – cugi aši se snížením těžiště – hidari kesa giri se „sražením“ bokkenu U až k zemi – cugi aši 

     dalším snížením těžištěm kontroluje bokken U směřující hrotem k zemi– oba se kříží kousek nad cubou 

U  neustupuje tlaku – paže s bokkenem před tělem má přitisknuty pod břichem – migi hanmi se záklonem těla 

O  migi hanmi – hrot směřuje téměř kolmo na krční jamku, část bokkenu nad cubou kontroluje bokken U 

4 viz 1 – O opačná pozice a kontrola seku z pravé strany U

U  migi hassó – cugi aši – šómen uči

O  mu kamae – pozvedá hrot bokkenu a kontroluje pravé zápěstí U v nápřahu – cugi aši mírně doprava

     viz výrazná pozice sníženého těžiště a „gjaku sankaku“ z linie mírně vpravo a těsně u těla U 

     pohledem směřuje na pupek U – mohl by proniknout hlavou nahoru mezi jeho napřažené  paže

     hrot bokkenu směřuje nahoru na pravou stranu a kontroluje pravé předloktí U v džódan kamae

     zvedá se a tlačí hrotem bokkenu na obě předloktí U – cugi aši 

U  ustupuje tlaku – cugi aši dozadu a stahuje bokken k levému boku (levá ruka „uvolní“ úchop bokkenu) 

     migi hanmi – gedan waki kamae 

O  migi hanmi – hrot bokkenu končí v úrovni břicha U a stále kontroluje jeho pravé předloktí


6 viz 4 – U/O začátek s cuki 

U  mu kamae – cugi aši – cuki

O  mu kamae – cugi aši z linie více doprava – cuki – „kontrola“ bokkenu U seshora (pozor sek na koleno)

U  se stažením těžiště (tenšin) pozvedá bokken do džódan kamae

U  dtto viz 4 / O      hrot bokkenu směřuje na pravou stranu a kontroluje pravé předloktí U

 
7 viz 3

U  migi hassó – cugi aši – šómen uči

O  mu kamae – cugi aši z linie mírně doprava – kiri oroši mírně z levé strany U „prosekávající“ až k zemi
U  levou rukou pouští bokken ještě v nápřahu džódan kamae – ocitá se skoro na špičkách a v předklonu 

     šómen uči „dokončuje“ jen pravou rukou 

O  výrazně snižuje těžiště s cugi aši – migi hanmi – hrot bokkenu směřuje kolmo na krční jamku U v předklonu 
9 viz 2 – O opačná pozice a kontrola seku z pravé strany U

U  migi hassó – cugi aši – šómen uči

O  mu kamae – cugi aši z linie mírně doprava – hidari kesa giri na levé zápěstí U

U  levou rukou pouští bokken ještě v nápřahu džódan kamae 

U  dtto viz 2 / O     druhé cugi aši mírně doleva / kontrola paže za pravým loktem / pozice u pravé strany těla U
katy 5 / 8 / 10 – nebyly dosud procvičovány  




Napsal Miroslav Kodym

